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Sped Mader
Robert Bofch 4t 1
3000 HATVAN

i 1} Sender/Supplier 2) Supplier-no.
Treirm
| Rohert Bosch Elektonika Kft.

0021024083

3) Shipping order-no.

4) No. sender at the
shipping carmier

Sender VAT-ID HU26951542

9) shipping carier

IT 70026 Modugno (BA)

Person:

Tel :36(37)544-549 Fax: -

5) Loading point

Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut

8) Transporinumber 10089653

11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829
Getrag S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

DE

{ 13) Bordereau-iCargo list no.

TRANSPORT ORDER
6)pate 07.10.2018 7)Relations-no. l [

10) Carrier-no. 880035047

Abholung allgemein

14} Delivery-/unloading point
Getrag S.p.A.

15) Sendemote for the shipping carrier:

Via del Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA) o
14249 16} Arrive-date 17) Asrive-time
18) Reference and no 19) Number|20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carm, |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
8330250 9 Pallets 0 [0260001050V03UJ AE 99 954,0
HHS653 2510261630
Empt .customer| ox name empties RB
72 Blister-Forming Part 6000439355
72 Plastic Container 6000438356
: 9 Pallet 6000439358
9 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 954,0

25) Sum

g 26) Volume in cdm

27) 28)

Sum 99 854,0

28) hazardous freight classification
30) hazardous freight name

31) Prepayment of charges
Delivered at plac

_Modugno...(BA)

32) Worth of goods for insurance

33) Transportinsurance to cover by
carrier with

34) Sender-cash on delivery

35) Enclosures

68670

S
W™

38} Order-no. Customer

38) Means of transpori no

39} Loy reg.

40) Dispatch type

5500039643
37) Aceount assignment

E£&y%§£@f%h*“%§y§§§§m§ﬁl

Via dei Ciclamini gne 200

allowing safe transport and loaded op

i Date Time

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete,

in a proper condition and
erationally reliable.

Signature

42) Acknowledament of receipt of goods
mentioned transport complete and in a proper condition recieved

= UYTTg U:SHJ

Euro-ﬂat pal.(FP)

44) The transport conta:ﬂgeﬂhca su Lﬁhof«x;fhg%; Guantité"

Euro-flat-pal{FP)

Euro-Grate-pal.{GP)

Euro-Grate-pal.(GP)

s

45) Place of trial js Stutigart, German. Iawai‘rangad by agraement,

4g) for Recelver .

Ly
G5

2) Supplier-no.

ummmgm

10) Cami
0088002047

IR
TR

8) Transpartnumber

AHEA i

2510089653
13) Bordereau-/Cargo kst no.

LU




1-15 und 21+22 auszuliiten unter der Verantworlung des Absenders

To be completed on the senders own responsibiity 1-15 lcluding 21422

1-15 tovabba 21422 rovatekal a felad (31t ki sa)al feleldsségérn

=
£
» MA/ 2018028484 4. peldany
P ——"
s . NEMZETKOZI FUVARLEVEL
1 i;f::dg?;'af:‘";' :f:cﬁl)ﬂsi';iz; {harne, addrass, calntry) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
' ! INTERNATIONALER FRACHTERIEF
" A fuvarozésra ellérd megdllapodas esetén is a Nemzetkdz Arufuvarozés egyezmény
Rebert Bosch Etektrenika KFT. {CMR) rendelkezésel az Irinyaddk
Robert Bosch (it 4. This Camge is subject, notwilhstanding any clause to the conirary to the Convention
on the Contraet for the Internalional Camge of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Diese ung fegt trotz einer gegenteiligen At den
) des Oberel liber den ysverirag Im |
terverkehr (CMR)
Atvevd (Név, cim, orszag) Consignes (Name, address, country} 15 2:::;?2(2!;:3 :::razrsszfc?ﬂnlry) B i
- ”
ErpTanD ar (RArs, ARG, Larof Erachtfithrer (Name, Anschrift, Land) «* + e
GETRAG S.P.A.
?&"B-:‘r '
VIA DEI CICLAMINI 4. g, t.J»“l G
70026 MODUGNO 1
L3 e &
i3 S‘J . .
1 D g A A
Az & kiszolgalasi helye (helység, orszag) Vovabbi fuvarazdk (Név, cim, orszag) =~ ==
3 Place of delivery of the goods (Place, country) 17 Successive carriers {Name, addrass, Country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Eand) Nachfolgende FrachtfGhrer (Name, Anschrift, Land)

helység/placel/Ort 70026 MODUGNO
orszagicountryfland IT

aru kiszolgalas) helya @s Idogonija (nelysed, orszag, 1dopon
4 Place and date of taking over cof the goods (Place, country, date) [T A TUVATOZ0 1ENNAnasea 65 Dejeayzase

Ort und Tag der Obernshme des Gutes {Ort, Land, Datum) 18 Carrier's reservations and observations
helység/placel/Ort 3000 Hatvan Varbehalte und Bemerkungen der Frachtfirer

orszégfcouniryiLand  HU
idépont/date/Datum  2018.10.07
" Anpexed documents

5 Beigeiugte
) .

SAP-166335

JEredeti EKAER bizonylat odzadva a Fuvarczdénakl
I

Tarenszam AT
Marks and Nos Number of Csomagolés mddja megnevezése 2:::::;:::?' szim Gross welght in Térfogal (m3)
6 Kemnzeichen 7 packages 8 Meied of packing 9 Name of the FuiEr 11 kg # Volume in m3
und Anzahl der Art der Verpackung goeds Statietikn ¥ Bruttogewicht in Umirang in m3
Numrmam Packstdcke Bezelchnung namime Kg
] PAL KFZ-Zubehd: 954
Osztaly Szam  Beld
Class Number  Letter Klasse, Ziffer, Buchstabe 954 0
S —— -
A feladé rendelkezései (Vam- &s egydb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender, Pénznem, Atvevl
13 Sendar's Instructions (Customs and other formallities) 19 To be paid by  SENCE Currency, Consignee
Anwelsungan des Absenders (Zoll- und sonslige amlliche Behandlung) Zu zahlen vorm Absender Wahrung Empfénger
P:218748
Q
Visszatérités A széllildssal dok hidnylafanul 4
14  Relmbursemant |Shipping documents are completely look aver
ROckerstallung Ich habe die Transp wvallstandig Ob
15 Fuvardlj-fizetésl rendelkezések Kolanlages megéliapodisok Besondere Verelnbarungen
Chrection &s to frefght payment 20 Spegial'dfieements,
Bérmenive, freighl pald, frei / P He
Bémentesités nélkdl, frelght to ba paid, x Fa¥ Ay 2 508
" B Pl i 1 S G -
idBpontia  pungm. o am j ' ‘~2<D§8 0’5%’ (v 3221 nofs Tearved’ Datd i "UUZS 1‘%3&9&0 (B )
9. : o an ( “:gv ('\2:’;]‘ I Gul empfangen: Datum am,
o a4 13

o .
aldlfa A fuvarozd alénré‘Sa és hélyegzﬂle Az Atvevd a
¢ ﬁ 23 Signalure and starn} ¥\Dflh mn’Ier Signature an stamp
Unlemcl}ggﬂq;‘ ‘F‘{ﬁqn T 312/ 7 Unterschnft und St "W Unterschrift und Slernpel des bef2hde
Jérmi Readszam %~ 11} |Raksity >
25 eic "RICEVULD Lon ‘ﬁse rva di

Registration number  |Useful load

g 2 verifica st qualita e quantit

BH21PAT




